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fd , jhe manuscript described in these pages will 
offer to the student of ancient and modern literature 
much information regarding that branch of learning 
which deals with the world of mystery,—a theme 
which from time immemorial up to the present 
day has ever had a remarkable fascination for the 
mind of man. 

The substance of this work might, as far as 
concerns its practical value, be looked upon as a 
combination of folly and darmg; but from another 
point of view, namely, that works of this kind were 
during the past sought after, studied and believed 
in, the MS. before us assumes a character of high 
importance. 

The Essenes, mentioned by Josephusand Philo, had 
already introduced into their religious activity some 
elements of a mystic tendency, and the Therapeutae 
of Alexandria were not behindhand in this direc- 
tion. Their healing-art consisted in the application 


of mystic formulae derived from the works of King 


et I tae 


Solomon (Josephus, Antig. VIII, u, 5). We find 
traces of this mysticism as the background ot the 
art of healing in the New Testament itself. In the 
Old Testament, of course, witchcraft is looked upon 
as an abomination; it is forbidden and punishable by 
death. 

Nevertheless, the spirit of man ever groping 
about in the dark was wont at all times, before the 
dawn of civilisation, to thirst and search after that 
which was hidden and concealed. For the purpose 
of improving their condition or satisfying their 
aspirations, men longed to employ in the absence of 
all material visible means of help such methods as 
they considered to have been supplied by the mystic 
world. Their aim at first was to alter their own 
conditions by means of such mystic practices; and 
any failure with which they met in the course of 
their operations, they attributed to their own personal 
defects and want of ability. Their faith in the 
methods which they adopted could not be shaken. ' 

It was this very faith in the efficacy of their 
craft that gave the opportunity to many an impostor 
to mislead the simple honest folk who sought their 


aid; and these impostors, at ‘least, had no cause to 


aes eee 


complain that Fate had been unkind to them, and 
had not helped them to improve their lot in hfe. | 

In the New Testament (Acts VIII), it is true, 
the practice of open sorcery, personified in Simon 
Magus, is assailed; yet this yearning after the 
acquisition of the gifts of the world and the satisfac- 
tion of temporal happiness could not be quenched 
by means of religion proper, and the unbeliever 
continually resorted to the practice of sorcery in 
order to bring about, as he thought, the amelioration 
of his condition. | 

In the Alpha-Beta of Ben Sira there is also 
cited an interesting instance of the practical applica- 
tion of the magic art (Amsterdam Edit. 1696, p.9; 
the reference is to Nebuchadnezzar). 

The Talmud (Sanhedrin 67.) calls sorcery the 
, denial of the Providence of God”:— }3n1 *35 79x 

smoyp Sw dna purnsnw crews jow NIp2 m5 

A strong indictment against the practice of 
magic is contained in the later, though most im- 
portant work ovvonn 1d by R. Jehuda Hasid. 

The concluding paragraph of this work is as 
follows:— (a3 OAS AaNpY wa KOK UND ppron pK 
1 NYS) BAIS Oy Ik MypAp WIN RW wns 


aA) Ze 


Maeva neyr soe xd ons om pioyy xd p55 osm moxes 
YO? "WpPO KIT 9D ASN Ot PN YD yp) Mysens LHI mps 
Do PR TPAN OOM TORN WAI IED WAI PMT pRiaysr vm 
25 nex 55 A yan wee ‘mm San Sy onamn aden xd 

syanr jax Ddy ayi nays ya San 

Sorcery continued to flourish during the centur- 
ies down to the middle ages and later times. It 
often, even in modern days, raised altars upon 
which human beings were offered as victims. 
We have but to think of the various trials on the 
ground of sorcery and witchcraft recorded in the 
annals. of Kuropean nations. | 

The chief work which is supposed to have served 
as the oracle of all sorcerers throughout history 1s 
the tamous “Clavicula Salomonis”’. 

King Solomon who, according to tradition, was 
king of the whole world, and who, according to the 
statement in Ecclesiastes, could render all the joys 
and delights of life subservient to his will, stood 
forth as the pattern and prototype for all who 
hankered after the things which they regarded as 
the pleasurable and desirable objects of existence. 

The legend runs that it was by means of magical 


conjurations that King Solomon the Wise was enabled 


ee i eee 


a A 


to procure for himself all the delights and pleasures | 
in which he indulged. A glance at the work pwnn rye 
(Livorno, 1790) by the renowned Johanan Allemanno 
(XV. cent.), and at the Responsum of R. Jacob 
Provenciale, 1490, (in the collection o'm39 373 by 
Elieser Ashkenasi, Metz, 1849), 1s sufficient to inform 
us as to the number of apocryphal works ascribed to 
King Solomon. 

Gedalah Jbn Jahya in his book “Shalsheleth- 
hakabala” (Ed. Venice, 1587, f. 98 b.), in referring to 
such works, cites one by name ,70% mnfs8—the very 
equivalent of Clavicula Salomonis.. His words are 
as follows :— noaow mwye omsnn nowy osm 
madbxnoysm Oy oned 33 D2 ISN ys) onwys psINsA 
SSW Ta Mysem MHD SM Mw Mea Arm Dawym 

moe nnDD NPN 

In the words of a modern non-Jewish scholar, 
to whom we shall presently refer by name:— | 

‘Solomon plays the same réle in ancient Jewish 
Magic as Faust does in the Christian; it is, therefore, 
not to be wondered at that books on magic are 
attributed to him. In addition to the famous 
Claviculae Salomons, the followmg works are 


ascribed to him:— Liber quatuor annulorum; Liber 


de IX Candariis; Liber de tribus Figuris Spirituum 
and de Sigillis ad Deemoniacos; Clavicula Salomonis ad 
filium Roboam; Liber Lamene; Liber Pentaculorum; 
Liber de officiis Spirituum; Hygromantia ad filium 
Roboam; Testamentum Salomonis; the Book Rasiel, 
the Book Almandal, etc. Compare the writings of 
Roger Bacon, Agrippa, Tritheim, Wier, Goldast, 
Naudé, Horst, etc., in which the magie works of 
Solomon are mentioned and discussed.” 

The book “Clavicula Salomonis” may originally 
ages ago have been written in Hebrew by some 
unknown author; a cruel fate overtaking both the 
sorcerer and his works, and completely destroying 
the original manuscript of the said “Key”. In later 
times what is supposed to be various translations of 
it have appeared in the Romance languages. 

Karl Engel, the great scholar of the Faust- 
legend, in his work Zusammenstellung der Faust- 
Schriften von 16 Jahrhundert lis Mitte 1884, 
Oldenburg, 1885 (§VI Salomo, 413 sqq.), has enum- 
erated the various editions of the Clavicula which 
have hitherto appeared. They are as follows:— 

Clavicula Salomonis Hebraeorum Regis translata 


in Iatinum idioma ex Hebraeo......; 


ene (> een 


Clavicula Salomonis fil Dawvid...... 

Salomonis Clavicula ie. Der Schliissel Salomonis, 
magiae et albae et nigrae, [“‘Constantius M. hat 
diese clavicula von Jerusalem geschickt 320") 
Romae, 1510; 

Clariculae Salomonis et Theosophia pneumatica.. 
Wesel, Duissburg and Frankfurt..... Andreas Luppius, 
1686, [A Reprint in Scheible’s Kloster, Vol. IIT] ; 

Semiphoras and Schemhamphoras Salomonis 
Regis.... Wesel, Duissburg and Frankfurt,... Andreas 
Luppius, 1686, [ A Reprint in Scheible’s Kloster, 
VoL ITI, and in his Bibliothek d. Zauber-,Geheimniss- — 
und Offenbarungsbicher, Pt.VI. ] 

Claviculae Salomonts, 1686, by Luppius; 

Claws Salomonis et thesaurus etc., translated 
by Neydecker, Germany, 1716; 

Clavicula Salomanis explained by Samuel 
Heineke, Pressburg, 1780; 

Clavicules de Salomon...... dite du Papillon 
Vert.... 1827. 

In addition to these included in Karl Engel’s 
list, other printed works, versions of the Clavicula, 
are to be found in the British Museum, e.g:— 

La Vera Clavicola, Milano, 1868; La Clavicolas 


ee 7 


Salomon, Firenze, 1880, ete. 

The British Museum has also among its treasures 
seven MSS. in the Latin, French and Italian languages. 
They are Add. MSS. 10,862; Sloane MSS. 1807 and 
3091; Harleian MSS. 3981; King’s MSS: 288; 
Landsdowne MSS. 1202 and 1203. Of these Nos. 
288 and 3981 are Freneh translations of the Italian 
made from the Hebrew by Abraham Colorno; a copy 
(in Italian) is, according to Ben Jacob’s bibliographic- 
al work o1507 7398 (s.v. 729% ne2n), in the possession 
of Professor Steinschneider. 

In 1889 Mr. 8S. Liddel Macgregor Mathers, 
author of the “Kabbalah unveiled”, by piecing to- 
gether these various MSS. contained in the British 
Museum, edited “Zhe Key of Solomcn the Ainy 
(Clavicula Salomonis)”. 

A hurried survey of these very MSS. might 
easily convince one that they are anything but Jewish 
in character, several of them containing illustrations 
which, in the eye of the Jewish Law, would be 
regarded as blasphemous; the human face or more 
extended form appears in a circle with the words 
mw 5x added, the face itself in several instances being 


even supplied with horns and the form with wings. 


a 


ee 


With regard, however, to the Hebrew text itself, 
it seemed, as far as our knowledge went, to be al- 
together lost, so that in recent times no one 
troubled to make a search for it. In fact, it was given 
up as lost (Cf; Mathers, p.V.) 

Without entering into the reasons for the utter 
disappearance of the work in the original, might it 
not be found in the fact that in recent centuries the 
book had lost’its value for the sorcerer, and had an 
interest simply for the antiquarian student and the 
folk-lorist? 

As late, however, as in the Faust-legend—child 
of Teutonic soil and of Romance .and Slavonic 
adoption, the Clavicula served as the primary source 
of the Magic Art which figures so prominently in the 
legend itself. 

To come now to the MS. which we are about to 
describe, and of which I propose to give an outline. 
I have lately had the good fortune to become possessed 
of what appears to be (as far as I am able to judge) 
a Hebrew Manuscript of the “Clavicula Salomonis”, 
until this supposed to have been lost. I came across 
the volume while searching among the books con- 


tained in the library left by my late father, the 


Reverend Samuel Marcus Gollancz. * | 

Judging from the Appendices and probably later 
Title-page, the MS. seems to have been copied in 
the year 1700. There is little doubt that the copyist 
had an older MS. before him; he frequently adds 
corrections and variants, the result of his own criti- 
cism. It often occurs that in making such corrections 
he employs the. expression 5"33 *"5" 10%; and once 
(f.54b) he writes as follows:— mot mt Ins op 

Sqermea cay xd) pom mime Wy 2 smion 
We might clearly infer from these words that the 
writer was copying an older text. 

Our MS. consists of 72 quarto leaves of one 
pagination and 7 leaves of a second pagination, 157 
pages in all. The writing is in the Hebraic - Italian 
hand, the MS. itself being supplied with numerous 
illustrations. It would appear that the copyist 
endeavoured to do his work as carefully as possible, 
inasmuch as he now and again when making a bad 
drawing confesses to his want of artistic skill, and 
repeats his attempt at drawing the same figure on 


the opposite page. 


ee 


* My thanks are due to the eminent bibliographer, Mr. S. Chait, 
for kind help in this description of the MS. 
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The M8. has the following title-page :-— 


1x > TIDyw AIDS 


Migros ABD 

osrdya qoor 't xoa by se ser :oane 95D 4 13 
OIp 133 590 INN sam oN 
ysw pars ane anyps oom Ox Rams) 0199 A AT orn Ty 
pidaxe soe> sown Sina ews aw mpwnd asmone5 xa 
asp ornnad pind xyvew eR apy Nm mam yy 

raw OE VUVN 7 

E> awn ta) mm D3 

The word between 180 and mow indicated by 
dots cannot be said to be “illegible,” for it has been 
cut out, evidently with a purpose, probably from 
fear; for it should be borne in mind that a book 
bearing the title meow nnpap ‘dD “Clavis” or “Clavicula 
Salomonis” might have involved, even at the time 
of the latest copyist, in most unpleasant and perhaps 
serious consequences, both the copyist as well as the 
possessor. 

One has but to look back to the end of the 17th 
century and to the beginning of the 18th, and to 
think of the proceedings at the Trials, and the death- 
sentences in connection with witchcraft and sorcery. 


(Cf. Dr. Jaraczewski’s Vortrag tiber Hexenprocesse 


in Erfurt u. Umgegend, Erfurt, 1876, and the 
account of Jane Wenham’s Trial at the Assizes at 
Hertford and Condemnation to Death, London,1712). 

The general impression conveyed by a perusal 
of the work itself is that it is perfectly Jewish in 
tone. The invocations and names contained therein, 
and the pantheistic spirit underlying the invocations 
as well as the formulae are not un-Jewish. The 
Jewish character of the work as a whole is not affected 
by the foreign elements and names introduced in 
the appendices and other parts. As an example I 
will but cite here one point contained in a passage 
found in folio 46a. In the reply of “Bilath” the 
expression occurs ‘A71y 5x, which proves that this 
demon, instead of being the enemy of God, is in 
reality subservient to His Will in reducing the 
sinning creature. 

This is certainly Jewish in spirit, since the 
Christian idea of Lucifer is that of a rebel cast ont 
of Heaven. If, for example, the invocation were 
Christian, the author would not have inserted a 
phrase so contrary to his own doctrine. 

According to all appearances, the Magic Book 


‘“Clavicula Salomonis” was composed in the East. 
p 


And it is not at all unlikely that our MS., in spite of 
obviously late additions introducing in the appendix: 
of the work the names of Prague and Vienna, may 
have been brought from the East into Europe by 
those turbulent spirits who acknowledged a Magician 
as the Messiah and followed him. Strange to say, 
there occurs in the appendix to our MS. one passage 
(fol. Ga.) which would seem to favour this theory, 
for it leads us on toa perfectly new track, namely, to 
the times of the dreamer and pseudo- Messiah, 
Sabbatai Zevi. In a variant incorporated in the 
text, the very name ‘73% (Sabbatai) mtroduced by: 
the abbreviation &"3 seems to occur. The name ow '5 
(fol. 6b.) also points to the same origin. 

Several times the word ‘“Tetragrammaton”, 
the Greek equivalent of JHVH, is used in this MS; 
this substitution in the Jewish Cabbala was adopted 
solely by Sabbatai Zevi and his party; (Cf. “Beth 
Hamidrash,” Weiss, article by N. Brull, pp. 63 
and 108). 

The MS. begins thus:— 
seen Snno jroo ways 
IDSA AOS tp 
nsd5 yssn3 my mow YOSSI! INN Nk AA 


=e) ee 


mmaisn ans adnan meyo3 maw am nbs ‘22 ipys 
ao nyoen mmex asynd /a 32 mn oadnana °> yn 
325 n"y npdw px nds ma oD yr we Awyo. poxon 
noxdps ys wee wwe meres 125 ndyon 335 Jism San ans 
anst Sx ponmw xde ane mode: ans adnan anne adap 
“pyr ine $55 nvnd iw: ovmesn opona asp om Sy) ovat 
may mdyp 595 moxn idan p> 03 73 Ody onda yaw Sy xy 
moon adnan "i x’adx min awe moe cn ox ows 
poe pump mwa poms yy saan OxA omn Assan 
abn nyse mmm meas ,psxdon pump caw pon ayy 
Sy on osoxdon a pon ayyy> mann See Sys coxeo 5 
nw Sy 2") OYODwm ,OVsIN OVI Ovoow tod Ay ,OD /3 
movie ’y on335 qian’ 5x5 anay ond nyp rex oO 
aman 33 Syx ona 2375 pe nee 43) ook OPT O3IN2 
prod ose ows wap x5 1x1 enordo moa xd yan na x5 
ye yma? ed yap odyd) sata navamsa /3 325 pen 
dyad) suynnd ads: oy ,ompy as) OWkA PD wes ED 
s1ao7 Sx mand ww oy aden stoma ase man Sar aca 
ax man Manowns von ome 5595) minora xd|3: 
pie 32 yt! owen Sy xd ox indo 13993 ONT AIA 
333 yay XO RPYN Oem Ars oD pany ww ad oxa3sm 
war (2) don vayas pods: poids sexe sy nwosa wKXD oD oy 
73) DUNT O3N5° D3 > o'M2NA Agen yay Nd) ID Ay 
vay aay ows wa 
ADO! PWRIT OKO 7M 95 on awe mbaan nm yRD 
PINR WR WOROT HOD ByNS OF oes - 


es) 


Then follow seven “Prayers” (mn) in pure 
Hebrew with here and there a Cabbalistic name. 
I give the first two as specimens:— 
‘sey poMn eawa orm moe ne NOI swe vdan 
JOR SM WIE TT NAS Dek FA Oe ANI. Ny 
y3a5 awe ody cade Son axn wrip /n ys 3 man 
wayry awe o>. owen wep awa cvadam oxison 55 
woe yar pax gow wop mon moo swe odya aiyn 
oo ode onan 55 prema eps odo ax. yn one Sw 55 
ANAM Oy ADA Ty OK oA x2 199°Dm Owe 
4MI73 83 A AI MR uopm vss qwsp myn qed gba 
syed RT rin Aes Jnryze ove eyo 55 Sy ova 
‘TOR 
The 8th “Prayer” contains ae Cabbalistic names. 
The 9th consists of but one line. 
The 10th is missing. 
The 11th consists of two lines of Cabbalistic names. 
The 12th to the 18th have simply the opening words, 
with 131 2.¢e. “e 
Prayers or Invocations well-known, and contained 
in fuller and older MSS. | 
The 19th to the 22nd are complete, but consist solely 


e” 


. added, thus clearly referring to 


of Cabbalistic names. 
The 28rd has but one word, with 13) added. 
The 24th is complete; only Cabbalistic names. 


— 22 — 
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The 25th and 26th have but one introductory 

Cabbalistic word. 

Folio 8a. has:— 7™ ISN YOON VT VT ND ART 
suns Sy ynon poy awa Skee Oe at yy" pad 

ete. Dwipm wip 5x 1D32n3 

Folio 3b. has the heading 5xa amn nssqne Ans $x ows, 
and continues the subject for four pages 
till 5b. 

Folio 5b. almost begins with the heading noyan nlnys, 
continuing till 6a, which contains 2 men, 
the first termed 4233 n5en, 

Foho 6b. has another “Prayer” in pure Hebrew 
beginning thus:— ex xn Don Re ADEN 
TCM AYN AeA pA AYmysA aN Tye moss Kd 

37 3M 

F. 6b. continues:—— Mean awa jetn Mya Dyson 
This passage gives us important information 
concerning the Title of the book. We have 
for the first time in the body of the MS. 
the term nns2, equivalent to “Clavis”. 

Following these introductory words comes this 

passage :— 

(sic) DIBRER OME wa snssna"y mnde ose yan wm 

Pyyy May PRI Murosm msxd|en war PR ARAN pw 


ee 


ee a Ce ce a ee gE ONE, 


ome ooarynd (miso x swe a ag: mresmy mirxden 
etc. :moxdan 
In this paragraph the following regulation or order 
occurs :-—. 
awd oran ade redo mn amt oyun 955 ox myn ome 
mein moxdos reyes pom to Syar pus mm xd on o7K 
nx Nowy wow ayy NTA. OVM opoeD UMN SK yrarn 
x5 ox oven noa5 ime md] xow mim fon jew wed 
mos) soy maim myst caine cn op onsnn Ser md yo. 
“VSN meyd wpa aver vyam veye 553 


Folio 7a. smoyos7 aw mosxdon mn oa ans Sy 
Folio 7a.—8b. ve Iw noaden Syan myw ayxs 
Folio 8b. misvoam maxdon Sya 
, poy xnia mben 
. o>) 55 syn nden 
Folio 9a. (WweNToe Ik) PWIPNISN wen 


Consists of Cabbalistic names. 
, End of the prayer said prior Senn ARoY. 
to effecting the charm. 
yWosmaw sedan pond ona ida ove fan nape an 
. pytadnm onan 
The following passage occurs in this paragraph :—- 
moxden np sata Sand yrosm maxoen pow aya sexs 
sex moxdp 593 °> yt sme oman awoe 15 mrad Sine 
% am oxd on mined osm aw5e5 snes) mday aa nes 
s1oyx wp wnaana 392 np? ran 


Pe ee et ee 8 ee ee 


Here follows the manner in which the 3 associates 
are to be conjured, as well as the conjuration in the 

case of the dog. 
As regards the latter we have the following regu- 
lation:—-  Aaweaw yoy ame 255 sam yows 1 ons: om 
AX [Oye DIM yyy INR oysens on oy wmdanw 
-oxa osen Sy prow ipsy 

aysen 

[meow eR oes ban yyy poy cae qm psn 
saAnw wipm. woes oy Ox ows Ie fwyR Ja ane 
joR came max aam> > 


Folio 9 b.—10a. MAyI ON API 
. If the associate be a bey or girl. 

Folio 10a. mysIwn 

Foho 10a. : msn an ADS 


The associates to be 3, 5, 7 or 9, exclusive 
of the magician himself. 
Foho 10b. Two Prayers. mSan 


Folio 10b.—1 la. oe) En ON 
Concerning the 9 days’ preparation for the 


act of conjuration. 


Folio 1ta.—11b. 7 ymin 
The ablution and recital of certain Psalms. 
Folio Lla—llb ott DIT Vy) NR paws 


weoxsaxe mben mom mbden cox" 
Be 
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Folio 11b.—12b. noon na 
» 12b.—18a. mow moxoon wy wx mispan 
,, 18a—18b. — xfonS moan 


In this paragraph mention is made of all 
the vessels and instruments required in the 
act of effecting a charm, the incense-burner, 


writing materials, ete. 


5, 18b,—l4a, mMoxoN3s maim poons 
,, 14a | Sag meovasew moxso gow yt 
5, 14a,.—l)5a. mOouys mowsn ann TR 
» lda - : moxdo3. aawynny 
5 15a,.—15b. Son RNS OWS WAT WS) DWN 
» Ldb.—16a, SUN) OND 
» 16a. YNAY MNT 


,, 16a,—16b. The following words enclosed in 


brackets show that our MS. 1s a copy:— 


2"n& (MNNINT DOS ONSON Ayam MeN 32) 
Wy I> ye sp owas cana bem oman misma Oy yor 
TR RoR cen Aden :a"y ade a5 usin sr’p onyn 52 
sayd nrnady qa mayd) sined Sowm aaa ayt > Asn ony 
mmo mpanr may > Asn caw pym meade Asoxa pnd 
107 MOR 
Foho 16b.—17a. Yum Aye 
4, 17a. Of taking the blood of the bat. qbeya ora 


casks GS a2: 


ee ee -_—_—— ~-—— 


In this section oecurs:— MIENN AwNSD 
yoy manny os aps ov ys am ow miny op Syed 
snoyn ox adeym Sy were i> Sism pata poy ree 
ism sano pen oy maaan anew orn sSya ow py mined 


Folio 17a.—1 8b. Sea ow wns aden 
,, 18b.—19a. movsor oadys miey> om we meen 
,, 19a.—19b. 3 San 7 ma) ononp 
, 19b.—20a. - mvs osane oeser a Aden 
5 20a. pans wpa 
», 20a. | INWE YK WH W339 
Folio 20a. Oe min WI. wy oysesn ost $2) 
a son on omdys odyp 
Folio 20b. moyo 3” 52a Sen wiapa Ssecen my in 
es VAN TR AeA Ay 
Folio 21la-—-23a. miami Ae 

5pp. of symbols and figures. 
Folio 23b. mW AID PV! Mero Te Ponns wn yx. 
This heading is inserted by some later 

hand. 


The beginning of the next section is :-— 
MwEM pI IRD NEI My 
Then = 39) Saepas Sram wn poy ox prawn 
Folio 23b—24a. 5am ax xn. oes ody oN aes Hy 
bab onary pees Sam map San aw Son as 


ts 
Syip px Sp od asy par asy i> ma pri aap 
per eesao 1 Sew pet Sena 1 mk pT te 1D 
PAN PR ANN yD Mew ok es 1 Neve 
psp Sony map way? Som asp yrxma Sam xa 
pasy Sam pax voyp Sam Syne wey Som ney 
$Ssm map yeyao Sam esa indwoo Soa Senn 
now moo sy yd opron xin ado: San wnapa 
MORW. ION. os EN wr OeNY Ty IRI mn 
no) JD) J2 xinw 
This whole passage is highly interesting, 
containing among others a conjuration ot 
the “twelve families that came from Heaven 
to Earth on the day on which was born the 
son of the Great Satan—your father!” 
Again, 2 lines from the bottom of F. 24a, we read:— 
pow UN TA mem Aya snwescndaw wynw 
Soman wy wig wns ase at 595 ody 
PIN DYD aye wa mone Anay > wean 4D 4D 
odin ong Syabdesy Sees owsr mxay 
pnn=sn ora YNQ My vay peda 3"3 ysem 
po> anaw anion ova) yaap Ox wey Dans 
SSP Wy PY NT Pee ND OM Tene oss 
Referring as this passage does to the Koran 
and Mohammed, have we not here the 


terminus a quo for the work itself? 


$3 OG as 


Folio 25b.—27b. Concerning the 12 images designed 
for the 12 hours of the day. 

Folio 25b. begins:— (‘3 013°)3 7R) Orn Mw ‘ody re 
swp>) ov Soo mnexd Ayes ney [added perin] ads3 
(ady5 ya mat xdw mwdn 55 
A work written by one named BAtinus is described 
by Jacob Reifmann in the periodical ‘“Jeshurun”, 
1864, f. 60 (Cf. Ben Jacob’s onf0n ssw, f, 287, 8. v. 
(oiv5exa panad Sytan x30 
Folio 27b—28b. Of the 12 images noon saorn 
corresponding to the 12 hours of the night. 

The 7th, 8th, and 10th are missiug. 
Folio 28b. (last line) in different hand ova n dy woe 
aiya adda 
Folio 29a. begins:— = ppin HDI ney INNA wy sey 
moon 55 poyp oexin oem mma oman 
2 ART NOD. JEWS oman aan mdeor 
pyran Avayen sy Sy aoyom mysers ome Ons 
[wR moyen TAA wn aw AMNeDA ns 
BNI WR MVsNoEA MINI apa wwo onD 
(sic) >on marys DW IRE Vw. 37 ANA 
DYyNA MYER. MANIA MyIo ABA row 
omanen op Sy ppm mdyens mate mews Sap 
mar misaxn pon $23 yssend onan Swern 
mova Mma maa avn ox nesn Mesa 730 
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axpy youd: ons 9335 mdann van mbyen nwyos 
1152 MD PR WwR Assam mpsna wxn mdyon 
N37 VR) DI 32 Ow SND ITN IWR 
Folio 29a. MOyOM TEIN 
Folio 29b. | MyvAD Wy 
Folio 29b—30b. [2 pp.] san ton Abyens pexss Sen 
mx mdya avy onary 320 sm ade xin aby 
vyx yon Span min Semows ann mdi 
swe Snax osm ay > Sy iyap on sy mas son 
Noy Saas Aey? gn yor 
This reference to “Abraham, of blessed memory, 
offering the lamb (sic) in place of his son 
as a burnt-offering”, is distinctly Jewish 
in character. 

In this portion the following passage occurs:— 
DON NIT AO TWIST 3 wPSN) PINAR yawn 
WRID AND) anon adam axnan 55 ayy on 
sex mn awa (nodw qoeno wiipa Siodxn aro 
Sees RD pak) o'ow cama $9 iy wep 
wy mann 


Folio 830b—81b. "n> xp men Abyen 

Folio 31b—82b. nn mdyon) nep medwn nbyeno 
GRAN AXP 

Folio 32b. aAxap in mdyon) we ayaa aden 


(Nn 


Folio 38a. mean mdyon) adas meenn abyene 
Cove ARIES 
This contains a reference to such sciences as Philoso- 
phy, Medicine and Alchemy, thus:— 
pvyars mesma own 33a by ypewnd ondhyew 
RVO ONT ANID NVEIDIOD 10d 
Folio 38a.  (DSpa axaps 1m mbyen) sa mewn mbyeno 
Contains a reference to Logic, Music and 
Politics :— 
meen fl. pram] pra oa mean 2"3 pewnd var 
SOND AV RVE OE psn 
Folio 83b--34a. © 7 adyen) oon My sen Adyeno 
("Dw NS) TB kN 
Contains a reference to Astronomy, Ma- 
thematics, and Fractions. 
nos) oss msn ow 333 Sy onda ywewnd 
sAVAwAN Mean) wsoeA 
Folio 34a. na adyen) [2 one] moe msaen mbyen 
(TIPAR NAPA 
Contains a reference to Theology and 
Physiognomy:— nana yen Ayan ops 
IOVIINY NII ya msm Ano 
Folio34a—34b.(NBW xipa ‘en moyenyot aywan moyen 
Folio 34b,  Gt3_ pn on mdyan) yor NevwyA Ayan 
(Tay eapA xT mbyan) spy x oysna 


59 


ee eee 


Folio 34b—35a. (woe ARPS 37 Moyen) O57 aT AOyenD 


With regard to the Cabbalistic names with 


which this paragraph begins, the author 
says as follows:— poy noem oswnr 3 yt 
mp ras oping om weer AID Om INA 
mesmo myo ox mimn $2 om Sy3 osm 
neg aewa sens 55 ower sar at Oy wap 
pin ond) pmo own way Ay mms MK 
nex amy Sy mean DIN 3a) ae Aa wp 
ony own Ape Aveysn 5D mmMB1 wKID ATS 
smioya ayn Soapn candy xdy mdxen mena min 


Folio 35a. Here begins what is termed:— NINN TED 


99 


modmy orn mye mow Smnns 
mode ompmim oxoan mow 


Folio 35b. pam oseSp mine 


Main Aya mow 

saysax ogi denon ovoxdon mow 
ppt myaws PANN mow 

por ID mw wow mow 


Folio 36a. Conjuration for Sun-day ‘nan oy ayarn 


aya pws wan 3 vaxdo DD oy OMEN yawE 
by cow nek Owripn osxkoen MwA wT 
mrs Son awn pd ower yaa xayn 
asm Stam ooyn oomds ows SY ansn ows 
sneon yeoen Sap poy yaw smisiw mp 221 


— 32 __ 


no eis cee Sewronds ows wow ov Sy 

[27 J> xine osem onde xdom Sinene 

Folio 36a. Conjuration for Moon’s day 7329 py Ayawn 
», Mars’ day 8x8 DY Aysrn 
,», Mercury’s day 2593 oY nyawA 
, Jupiter’s day pi¥ oY nyswn 
» Venus day 7213 OY nyarn 
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Folio 36a—36b. ,, ,, Saturn’s day*xnaw oY Ayaw7 
Folio 836b—37b. oo nyaws pwn ArKNA Minn 
‘olio 37b. Ds Oss MuwynAny 


bese ovens pdx 35> jp oxtaxw mon 

maw> ,oeip mmd joss pryd jApewrxnds 32199 

VIB 

Folio 37b—38b. Deon 1D Ow ws WRN Ayawn 
Folio 38b. (end) 9 337) MUNIN WANs AT OD Apows INK 
sy ocr 5a. 793 omens BOD PR pnw 

nov mbvayd> pin Dam axes rypd yD wy pen 


Folio 39a—39b. :nwyan Sys Say: px tense NT Any 


Folio 39b—40b. yisson wad awexs aben 
Folio 40b. spop mbioy oni) oxo menim mine 

wosn o’sw ay Sen eden 
Folio 40b—4 la. omamin mdi aioe 
Folio 41a. (end) mom oaain taxdo maw Dow: 


mywn camn ainsd> Onna aavppapy ommew 
om tbe pan aan wan AYIOM 


i a a ee 


Folio 42a. begins:—  7°93n 5x yrund man rex cp 53 
noays oo omy man pS omn bey neyen 
Aeon agyo Sop eran maw any aan asedan 
nme Ad coxa ost ate oe Sawem 
NV Dy AM MeN 9an NS o>oNEN 
It continues for two and a half pages. 
Folio 43a—43b. . 28 o'psnn ex aody5 xn min aBen 
“py DAP M7 Dyys KYM wes mw 
PMA we A Teo anm nedbw aysen apom m 
QT x) paw ON TOWN WP om mys 
Pen Awe yor 551 TBORS 139 MKeS Awy O32 TWwN 
smn ys ya ans 
Folio 43b. sex 1 59 speedo Sys ox ows 
Sean yoen wy. modes agin nysenn yor 
nay da’ 55 5x awa xsyA naa 
43b—46a. Contain a number of conjurations in which 
numerous Cabbalistic names occur. The 
following found on fol. 45a. may serve asa 
specimen :— 
12 (P93 X"2) ahah oy a3) JIN yaw Vy 
ON IS 33 nels 13 JONWNI 1 DIN 
ODORS 2 DIR: 7D NWEW 1 NPP | 
IBN J KIND [2 TMS 13 WNSWNS 53 
So Sy ows ym sw (paw N”D) ene }3 
ma mow cma Swe aims oserm osxden 


us 


a 84 


p> Sy Swe msn owyos i) onan 5"5 (oxm=er2) 

wrsen oy spor ovarian 52) pms yraws qe 

od) PIN pax ps wed auy> eanw wg 

wo) mnows oysa xd pss PPI jex p22 

Nv onyen swe mweydS apws xdy noxs 101 pra 

Folio 46a. KIT SSVI ONY ISN UPYOND Day cawAw yh 
yay yours voy Am sam wats yam md 

yl eA Awys 

This protestation on the part of the author with 
reference to the sign of the Cross seems quite super- 
fluous; it is just the followers of Sabbatai Zevi who 
are distinctly spoken of as making use of the same 


(Vide 133 MYND p. 55b, 73 a3 1np>y ar en aeye edo 
spp (3 Sw son wnp> nx notin se Sy oni sone: 9335 nays 


mao ips 01 Seew szd por ays cine) ose aes S95 13 dom ots 


pte ot unre one orn $55 oe oneosn Sy yin aes ot nipn 
(3591 ‘ws Mnsoen Sy wasn 


Folio 46a. (middle) rrp Amy oe Sean YD os 
saa mxdo5) Sewn awe moye 5 Sy 45 sea 
SINDWR uN To mwy sae Sew 192 Javan qyem 
mayo mygd penn ax Svan mobs ayn 755 
spmpap J nad: msyd pow cssm any Onn 

The next 5 pages (46a—48a.) contain the responses 
of the Evil Spirit, with symbolic accom- 
paniment, concluding with the words 

3 nao obwn on 


se _ 


Folio 48a (end)—49a. SINTER AYWNA AoIpmy 
ovary on idx (sic) opITND ‘on 1D AyTd NT 
gun nbsnd) nonod “ndban paws nodes wana” 

N21 wpm 

Folio 49a (illustrated) ends:— noxdo ode on 


MYA oosns wx ow Jan meixtpen 

the last line beginning with the expression 

nipty OYs; 

Folio 49b. commences:— 2813 1309 owen Droxdsn ow 


. DRoD AUN Sw pps 
- x ovo mae noyo by 
<i 3 nbyo 
Folio 49b—50a. 'y nbye 


Folio 50a. Jw) xv nen |Nws JIN Mwy? Nwps ONT AoyD 
“IN TNT Row TINw 352 we Mp 
Another version of this paragraph 1s added 


in the same handwriting. 


Folio 50a—50b. 's mbyp 
Folio 50b. " mbyp 
- " nbyo 

= Ks in ombyp 
Folio 5la. ‘o moyo 
. SP mye 


x sbyp 
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Folio 5la—d 1b. Sis byt: 
Folio 51b. — ow owen medy isi cw de yt 
‘olio 51b—d2a. “Oy MN TID Dx Ws pT 


15°93 prams ere 
Consists simply of Cabbalistic names. 


Folio 52a. sy oprale| yt 
Folio 52a—5 2b. op cocccnees bhvedveg yypr 
Folio 52b. m5>>> ayown 


STIS we YIN TDN DUTNG TIN ox oe3 
OIN LUN STINT STP MINTS IN ee 
TS NOUN INT SBN JTONIIN DINDIN’ DNDIN 
exan39 fosu jimpn jmp jin piesa, 


on :131 oy Se wSan Pose pone 
Folio 52b. Concerning the 7 Planets and the various 
parts of the human organism. 
Folio 53a. begins thus:— | nvn mbyne 160 
From the end of 53a. to 54b. there are 28 
elauses following upon the introductory words 
| wipoNa TOK 
At the end of the 28th the following words 
occur enclosed in parenthesis :— 
Qérnva says xd) pon mie ty wo smn mun mane 159): 
another proof that this MS. is a copy of an older 
Hebrew MS., especially as the writer £° uses the 


word 3A 


ie te oy ey = 


ee) ee 


— OO re 


Folio 54b (end). The colours of the 7 stars are here 
given. 
Folio 55a. contains the following 7'2"3 or“Experiment” 


of Simon Magus :— 
‘The words which I have enclosed in parenthesis 
seem a later addition: ars abies Siay py nissoim 16d) 
(mm veo ndnn mia a"y 3”3 
Sy DIRS IR PTY OTS Ary! Ny 1D yw oe NW 
meyy ips san ay aday ney pot adina mye os mess > aan 
PIN wR A pIy momm ade owen os 3 pwin ayn 
Mwys WR sos pexy ssyo Ayo 579 phyA sx AID! ainsmi yxp> 
rein nysenn sine ed mind xdS opyp “a nox adayn pros Ty at 
423 nom adyo vsxdos avn opoes qian Sa TEs DOAN par 
YIWe HY ww TIDY yah DINN ser Wy 191 Pw ows 4 
no250 "DYIIS pone yroee osSy oma INNS) 34'S Wwe joys OSM 
meoos> an eoy ‘a anna onan yaes on Sass pox por 
eS mes xd pox nnn xdt pons xd) oman ann ada anes tiny 
xox ooys opp mes xd) open nnn xd oes oxo Dem omnns 
awoe noewnw ox qyisn sy som ane ma open oe wo insane 
SUNSIN UNSON ces ono Seexe no Sop aexn > mag yosyps 
NATTY PINT INT NEON cea: PIMIIN DINIGN RDIIN 


a> yen ade seen 3 PINON MINDY ‘DON IPOS SAND 
a 75 oxen psayo ie msn omby 7a nde oe ysan py aed ai 
sex ones 4a one oxen ans se rome nasa ed penn mar asa 
Reyne owe an yen wea mes oond pan wae oR we penn 
wwawse wins 335 Bey ax npins asaSn ayns oes oe py ors 
a1 ox 3055 Dy mw DONS Woe TeRD IMP IN Dea RD 
ms3D pmax pro xm mada mason wx. mey NO oN) IweR 


moray ao oar Seen xd ees. _ias INO Nn pane msn am 


190" 


Mwy POR maT ees pT st ne ed oe a> ny cee cee 
(3xn3 5 49) aman ose umbae medeo ony oasyy xd omnis jo 
qin a eens marsh Se Saymy sna am oma yon Sy onseyp 


SIF TT WARD 
On the subject of “asking three questions and no 
more”, the following passage occurs in the O»vtn 1D 
any Seeds oo resp oynoxd oan owed wasen mas ie’nn 


on nodes avaen cere noee wd) 9 tao moxe on 
oyea pnas /3p any xed oo px oamss ond oben 


me 

Folio 55b. begins:— = ream awe prey $e ower om 

| AI NNN TNs 

Folio 55b. (middle) VER TWD KOEI MaARS yyD3 

ANDY a TTND 

Folio 55b. (end) Under the Amulet itself we have 

this remark:— wens 325 mY we tAaND Nb 

Dyan Hy pron 473 

Folio 56a—56b. contains VON MDW VOI 

This “Experiment” concludes with the following 
remarkable confession in parenthesis:— 

2) SSN AK Mey! AMR Iw IOds pes mn) 

(nex ei mm omeyen ax ome med (ans maa 

Folio 56b—57a. contains:— mee MA PRD pres 

The following passage occurs in the course 

of this section:—2 7"3 aah San momsn ose pseNn 


ye oe 


—s= 


sas. O) dice 


— am 


On we /m mews 32. wx ona, pada oss) 

So yy omiep awe cexss adwSen ain asm osm Sw rx) 

(pe? 9337 5") Aas. Da oT 

Folio 57a. contains another short form of conjuration. 

TWN Ay Naw ara nyaw wspnd ax ysend ane PEIN 

npn 73357 

Another proof of the Jewish character 

of this work. (Note that the time for conjuring &c. 

is after the outgoing of the Sabbath. The Talmud 

(Pesahim 112b) mentions that the aw go about on 
naw wy and Wednesday night). 

Folio 57b—58b. deals with the case SMX pIEN OX 

CASEOS MR va 135 AMX AUN TOXEMD ARsd 

At the end of 57b. we have this observation :-— 

mow oOMSNoD aqpO INKS ose ose INN Now Nye yn 

Joey pera men Seo xmoi a ams sya" Inxa aenw 

1 Masa 

and at the end of Folio 58a we have the following 


characteristically Jewish invocation:— 


mao xs ‘mocmsin nbenn csesn pseca ney mnxy jer 
spy onda pose cnt ems conde ang emo 52 nee 9 
nx xs osm is So Sym are oSy penn qraaa x3 ow 
o®ys os yy xd yaooye Sser yaoaat Sp yee ja psy 
Sym cssa meyS cea cma mx aber dx aap? xd 
nosy no cab am eh mdyen qeoen oxo nosa cers 


ae |) 


sya joe psy nay nde ond mn xdy io by 

‘olio 58b. The greater part of the page is devoted 
to an illustration of the amulet referring to 

the ship spoken of above. The heading of 

this quaint and peculiar illustration is as 

follows :— MAN WRI APSO AV Tsp xa 

,Awyn yD ANN 

Folio 59a. contains 2 illustrations introduced by 
these words:— on pind wx monn ie 

San pads ue avy: Sen oo’y mime miwnps 

ISON Ways pape ARs ID MMe NNO. SND) IMR 

Folio 59b. At the head of one of the diagrams on 
this page we have the following:— ayn wm 

RI an Aen ip aman qase oes eden 

IO AID 3 MY pINTD WN aD ND 

Folio 60a —60b. smxa py pas 75 are 
DWI NORM OST VA po wR. am ayn ON 75 
pa mx wx o’mx nysd over ody yoo om onde 
PINT JIN NIN WOR S/N ID) MT PPR FT WONT Ho 
syveaocssm conden p> xa yew ony 59 onde 

Folio 61a. begins maw ma meyen Sy3o pose ys 
SxO mvp > one mew meen wx asm prin 

nannand ww os> mea oem mn S305 od 

(OsB ows one 7d) 

Folio 62a—-64b. nov msa> ar Axp Agana 


|) 


———-* 


Folio 64b. AyyaRA pM on 
Folio 64b—65a. apwn 2 nasano 
Folio 65a. =  ——— sttee MIMI WON) Aw IDp 

Awyon Sys nyo Now 2 mn Don mwyD pK 
Folio 65b—66a. Syn noxdo oan 
Folio 66a. "we aD Aysys ang mn 75 arad ayy 


mando 52 ym td) ad-5a1 ars wy aad dain 

jyan ax adiya 

Folio 66b. 9 30 kT OAR S55 AINA Mend she aye 
y’sanma) w'sda iSyD awR NIM mt ee ode 

e553 TD NIM mma Ast pwd wi awe 

Folio 67a. "21 2 ane Sazin mp ara nds nyvad ayy 
| angina ado ms5> ayy 


99 


Folio 67b. mraoon 55 mned sayy 
Folio 67b—68a. mmane mayo »wad spy 
Folio 68b. Rw pind ayy 
Folio 69a. mo 55 Sy 75 wow aw mn and ayy 


Oem xow yr Mey ows asin 195 manne 
norm pays nwdyw yous Sy yssn one 
am py mxay opox /n ’p'p’p nein myawnn 
posto pew tnx tae *S ndwar xs sana penp 
mean a AM amo Inen xd idee ae Sy 
3D in xa wear moana ane oO Rae Ime 
deen omne poe xa one S>ann noon dye 

mb pa xm iw 


es BD os 


ee 


(Cf. Azulai’s Dorn oy, s.v. Joseph Karo, and the 
work *3¥ MywKx2 printed in 7yPA) 
Folio 69b. is blank. 


Folio 70a—70b. esns ops $ss meynd Som PPNAND jos 
pmb) BIN Ime son mee > aa ash ads sy smm onsn ndin 
ynza adao abp ob an one cs senne aay aim sonn oy ayy aps 
syoey co coeA epPIPA OI At ay Aon ats sna aon ot) oh 
Pps HIPIT MI ISK ARM Hyswvas waN 3’ne O32 AA Vows 
pon now orn poe mmsei asst aI yasn ay 75 Iw mIDNS 
mes oesen Soap psa ard miss Sips soe owe inn yRdos) 
ayy con ans odes spd qe pin Ses tS NS TONY ONDA 
Rone DDen mma myewes 5935) ape: abys voxdos pps qysen 
nim ones) pens orbs de PPS [raw By AMD 
conan noes) Sapo saaa5 oniwer Sessa cmon anes Sees ays 
Seypp ima aniwor Sey spss anaes: Sepsy :sa5 ine Seon 
xdoospiad eb pune Ss mee mys p> mind manny snow in! 
sy 25 sewn> eso sme was am need on onde mos set epsd 
n> nsw qeoon Sesa nota p"yo "xD nen mon 3/3 qyseK 
mags PPA sex ny cavya moow> mons yppeeyn see peo 
rap dph addn wns ep cen ares YD ova |, own ‘a 
mney: opde /n eNST 1S 1K wie pes) py yas ayn os ones $5 
msm smd) qsea one Sa anewdpyoossn S50 adyn ose Sow 
e.3 ssaue isn mysad iby Soe> pes oan oe ovens nan ex 
PONS oy Ow aA psa py ane apdoan is dee Iss ndan ay ows 
evn opoe tiasa wan wens insen nes sas aye 35 pws So 
AMS PPS ID ware ny cprodty Ams In) 3yM) Abe INN 
idiys xa PND IMS INDEM J3oR /Aa 373 Jan ey ways 
mys mno xoay oot syd oven Soo ssysm meen ows 
‘a omow 555) pespa niga vedas PPSID Iwsex ny: Aawp nrwuK 


it AG’ sees 


JIDNINI 32K ny 593 B33 Dw) sy ow puey ad) TIN MSN 
nie 153 3 Many (ONY DyOR wie) Ayo ayo ‘a owMs Soa 
ws or pias 85 555 aInDm Atys oda: prs ds mop ome mes 
Sxond ‘no jnaw nnogn madara see Ty 245) ax 3K pws Kd 
(!) Don NIA Wwe NID KD) DD IND cAwTpA aoyos qeoon Sead Gabon 
mvany oyp Sos mex anys xan pron 55 95 san prnyead yor 

‘APN WHI) Myo Ne ayy nan wwKo dKVA ANN Wy 9555 


Foliv 70b—7 la. API Wy 

Folio 71a. NP WY | TY mess > Sy cern 

| wT 8") SPDT 872 NPBIN 9D NPI v2 

333 Oxy mny S10 

Hereupon follow nearly 4pp. (7la—72b) of the final 

Prayer, and conclusion of the former portion 

of this MS. -It goes through the entire 

alphabet a greater or less number of times, 

and begins as follows:— 138 79 ,y"3x 75D 

sop ,DaX TAK yoo IN Toe pe bp xan 7S 

[ne ToD jAeny ow 750 jo 75D ,ame 5p , 219 

abo ,ornds 50 0 px yoo ame ade pms oe pay 

nox pe yor poo ypex oo ox p50 ode 

| nay ams ye ,vas 759 

(Cf. “The Book of Rasiel” f. 30a, Wilna, 1875.) 

After 72b. follow about a dozen pp. in similiar hand- 

writing, though more cramped and closely written, 
having a fresh pagination. 


Folio 1a. has the following heading:— = 3027 pnyn 


eo, AG ete: 


— 


NYY) TINTS VPS CNN wR VT VA ANS sw 
SI) TVSIR MD snp? wyS mana yt xd xm 


The “Experiments” which are contained in 7 sections 
(f.1a—2b), i.e. on close upon 4pp., begin thus:— 


DDN oeIN VY os oAyS Aowon Ahyo: 39 IND yD) 
ADS Wy MWOX Ay Pon mn owaAd poy one 
moon pros Soamdaew mdaw 521 wpan swe 55 Sy awn 
yawn pos pa pap xvod in xvopaxy meyd myn 
mand pA py wns mash mysen sew S21 wes 
yown> a ayInw AD PSPS ww mR e3Y TIS 
Tobe mm 9 Sram modem ceo armed mseder ner qste5 

voxn oredn ‘ip 


Folio 1b. begins with the Cabbalistie Alphabet :— 


| boyd ism monn 
Folio 2b. 553 p53 snk mmoesnd a"yaw noxdeo jyrea 
bs Sy may yn FY! nmisns poop *3 aRany 

Mex payne po mAndyno ps myn ape 3 wpisas 

pare mendes oven psy Oa nyt: peenp ja 

pinno x35 anpnp pre jon aso yc 

seeceuee mess my Asso v3 ned ppen mayny 

misme men Hennd jown vs men ++: (F.3b.) 
cern yaw mere mngoen sees Dt 55sin 

woMMESA yo mysena yraend Sain ww yay Nd 

ons mysrns 

Folio 3b. (last line) apnysa mdzns amen ne Ay pYD3 


ee ee 


INR AT AVEAw ATR Ps eon 
Folio Za, FE TI 83 Nps Aw AMR AEN IAs ME 
ND AE wNEN pwos AXP 
Half of 5a. is taken up with mystic names and the 
other half contains an illustration. 

The last line, in a later hand, reads thus:— 
xy) maxiea od smuinnw ana sno an oy 

Folio 5b—6a. is perfectly Jewish in character. 
It begins mow pra nx Sto 
Folio 6a. has a section of about five lines with the 
heading sean mann 
folio Ga. (7 lines from the bottom) has the heading 
Snom oyn cn: it contains the following | 


passage:— = ov3) Sane ocoe meray /n ows 


Sw s"yn ora PWD ova TIN ee PN 
Qnsw 8"3) onaw ows pats ora) 7S3eN 
TOOT NWA own Sean en Dey wy cen 
Bago sy Bressnen Ovo) wasn psn mde oe 
PND PA POD INIT, ova ONE 


Novena oaxdon 


Folio 6b. mam op Soxw 5 
. Wwy) pants moxw wes5 
29 pow vacp adap 


3 739 Aeyy Asiaw soo pode ow aoe odSnad 


AG ot 


ce eee oe ee —— 


a ee ee ey 


Folio 7. has, in a later hand, the following words :— 
MD N"Y AID NI AD Pw Kd 


referring to the Alphabetic Prayer beginning "y*3x 50 
( Vide above, s. Folio 71a). 


Printed by H. Ginzburg, 36, Leman Street, London, E. 
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This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine of five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time. 

Please return promptly. 


Hd CULE V 


